
A2.5.1 Noleggiare un'auto a Roma 
Wynajem samochodu w Rzymie

 

In un ufficio di noleggio a breve termine, un cliente chiede una macchina perché ha il
parabrezza rotto dopo la grandine. Sceglie una categoria media con cambio manuale e dice
che gli serve per quindici giorni. Per fare il contratto servono documenti, la patente e la
carta di credito. L'impiegato propone una tariffa settimanale e spiega che l'auto è coperta
da assicurazione.

W biurze wynajmu krótkoterminowego klient prosi o samochód, ponieważ po gradobiciu ma pękniętą przednią
szybę. Wybiera kategorię średnią z manualną skrzynią biegów i mówi, że potrzebuje go na piętnaście dni. Do
umowy potrzebne są dokumenty, prawo jazdy i karta kredytowa. Pracownik proponuje taryfę tygodniową i
wyjaśnia, że auto jest objęte ubezpieczeniem.

1. Perché Gabriele ha bisogno di una macchina a noleggio?

a. Perché ha il parabrezza rotto dopo la grandine b. Perché la sua patente è scaduta 

c. Perché ha venduto la sua auto ieri d. Perché deve andare in vacanza per tre mesi 
2. Che tipo di cambio sceglie il cliente?

a. Cambio a pedali b. Cambio elettrico 

c. Cambio automatico d. Cambio manuale 
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2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Marco è in viaggio d'affari a Roma ed entra in una concessionaria per noleggiare un'auto
Marco jest w podróży służbowej w Rzymie i wchodzi do salonu, żeby wynająć samochód

Marco: Salve, buongiorno. (Cześć, dzień dobry.)

Venditrice: Buongiorno! Prego, come posso aiutarla? (Dzień dobry! Proszę, w czym mogę pomóc?) 

Marco: Ho bisogno di noleggiare un'auto per due
settimane. 

(Muszę wynająć samochód na dwa tygodnie.) 

Venditrice: Perfetto. Ha bisogno di un tipo di macchina in
particolare? 

(Świetnie. Czy potrzebuje pan jakiegoś
konkretnego typu samochodu?) 

Marco: No, una macchina di media grandezza va
benissimo. È importante che abbia il cambio
manuale. 

(Nie, samochód średniej wielkości będzie w sam
raz. Ważne, żeby miał manualną skrzynię biegów.) 

Venditrice: Va bene. Le spiego come funziona: per il
noleggio mi servono la patente di guida, la
carta d'identità e la carta di credito. 

(Dobrze. Wyjaśnię, jak to działa: do wynajmu
potrzebuję prawa jazdy, dowodu osobistego i
karty kredytowej.) 

Marco: Quanto costa il noleggio? (Ile kosztuje wynajem?) 

Venditrice: Per un'auto con cambio automatico sono 350
euro a settimana. In più c'è un deposito di
1000 euro. 

(Za samochód z automatyczną skrzynią biegów to
350 euro za tydzień. Dodatkowo jest kaucja w
wysokości 1000 euro.) 

Uno | 1

https://app.colanguage.com/pl/wloski/dialogi/noleggiare-un-auto-a-roma
https://app.colanguage.com/pl/wloski/dialogi/noleggiare-un-auto-a-roma#exercise-1


Marco: Ok. Nel prezzo è compresa anche
l'assicurazione? 

(Ok. Czy w cenie jest też ubezpieczenie?) 

Venditrice: Sì, è compresa l'assicurazione. Copre tutti i tipi
di incidente. 

(Tak, ubezpieczenie jest wliczone. Obejmuje
wszystkie rodzaje wypadków.) 

Marco: Ottimo. E dove devo restituirla? (Świetnie. A gdzie mam go oddać?) 

Venditrice: La restituzione deve farla qui. Però non si
preoccupi: può restituirla quando vuole, siamo
aperti 24 ore su 24. 

(Zwrotu musi pan dokonać tutaj. Ale proszę się nie
martwić: może pan oddać go, kiedy chce, jesteśmy
otwarci 24 godziny na dobę.) 

Marco: Ok, sono interessato al noleggio. (Ok, jestem zainteresowany wynajmem.) 

1. Quali documenti servono a Marco per noleggiare l'auto?   (Jakie dokumenty są potrzebne Marco, aby

wynająć samochód?)  

a. La tessera sanitaria, la benzina e la carta
d'identità.

b. Il passaporto, il modulo di rimborso e il GPS.

c. La patente di guida, la carta d'identità e la carta
di credito.

d. La patente di guida e una prenotazione già
fatta online.

2. Dove può restituire l'auto Marco?   (Gdzie Marco może oddać samochód?)  

a. Solo in aeroporto, al banco dell'autonoleggio. b. In qualsiasi città, chiamando l'assistenza
stradale.

c. In un'altra sede, ma solo con un rimborso del
deposito.

d. Qui in concessionaria, quando vuole, perché è
aperta 24 ore su 24.
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